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Elke taal telt: 
talenbewust lesgeven 
in de klas
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Wat is voor jullie talenbewust lesgeven? 
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Wat is talenbewust lesgeven?

Talenbewust lesgeven kan als een parapluterm beschouwd 
worden, waaronder verschillende perspectieven op effectief 

taalonderwijs kunnen worden geplaatst.
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Perspectieven bij ‘talenbewust lesgeven’

Perspectief Rol van taal Voorbeeld

1

Meertaligheid

(h)erkennen en 

waarderen

Leren over taal
Taalbeschouwing in het talenonderwijs; taalportretten maken; 

dialoog over taal en macht i.h.k.v. burgerschapsonderwijs

2
Meertaligheid 

benutten
Leren via taal

Taalleren via het gebruik van rijke en authentieke taal 

(leerlingen lezen, spreken, schrijven, doen mediation, 

luisteren)

3
Meertaligheid 

uitbreiden
Leren van taal

Leren van taal vindt plaats in het talenonderwijs, maar ook bij 

aardrijkskunde of biologie breiden leerlingen hun 

taalrepertoire uit (vakspecifieke woordenschat, genres, etc.)
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De school als talenbewuste omgeving

1 - School waarin alle talen 
serieus worden genomen en 
zichtbaar/hoorbaar/voelbaar 

zijn.

2 - Docenten die 
pedagogisch, didactisch en 
vakinhoudelijk kundig zijn.

3 - Schoolcultuur van respect 
en inclusie.



Talenbewust 
lesgeven: een 

experiment
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Nieuwkomers in Portugal



Lição 1



Lição 2
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Atmosfera

Waterkringloop / Water cycle

Verdamping

Grondwater infiltratie
Ground water infiltration

Condensatie
Neerslag / 

Precipitation

Evaporation

Condensation

Evaporación
Évaporation

Condensación
Condensation



Condensação Condensation Condensatie Condensación Condensation

Sensação

Discriminatie

Relation
Productión

Situation
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Snelle strategieën voor talenbewust lesgeven

• Vraag→ In welke taal hebben jullie aan eind van ‘Lição 1’ over het onderwerp van 
de les met elkaar overlegd? 

• Samenvatting strategieën: 

• Inzet van thuistaal voor overleg met peers en voor het begrijpen van 
kernbegrippen

• Authentieke input gekoppeld aan een onderwerp 

• Multimodale ondersteuning – beeld, tekst, audio

• Algemene toon - bemoedigend, vriendelijk, empowering (complimenten) 

• Tempo, herhaling, duidelijk spreken, non-verbale ondersteuning

• Taalvergelijking en taalleerstrategieën
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Werkvormen bij talenbewust lesgeven

Een positief en meertalig leerklimaat
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Werkvormen bij talenbewust lesgeven

bron: Bukiboek / NikNak / Lappa / Eenvoudig communiceren

Een taalrijke en meertalige omgeving
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Werkvormen bij talenbewust lesgeven
Visuele ondersteuning

Tabel gemaakt met ChatGPT 5.2 en niet aangepast
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Meertalige vergelijking

• Activiteiten waarin leerlingen representaties (van 
concepten, begrippen, etc.) vanuit verschillende 
talen vergelijken
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Input-output-switches

a. De leerlingen kiezen een actueel 

nieuwsbericht, in een taal naar keuze

b. Ze bereiden het artikel thuis voor en 

maken een samenvatting van de 

hoofdzaken in een taal naar keuze en 

vertalen die naar de doeltaal

c. Ze houden een mondelinge voordracht 

waarin ze de rest van de klas in de doeltaal

vertellen over hun artikel 
Dit  voorbeeld  is  hier  te  vinden :  

https:/ /s tad .gen t / s i te s/ de faul t /f i le s/ page /d o cum en t
s/Lesv oorbeeld_S preek opdra c ht _a ct u al ite it .p df
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Meertalige leesgesprekken

Thema kiezen en 
boeken in meerdere 

genres en talen 
selecteren en 

thematafel maken

Leerlingen in kleine 
groepen meenemen 

voor 
het leesgesprek

Interactie 
stimuleren over het 

lezen (b.v. Welke 
boeken lijken jou 

interessant? 
Waarom (niet)?)

Leerlingen met 
elkaar in gesprek 
laten gaan (ook in 

de thuistaal, gebruik 
google translate)

Reflectie stimuleren 
over het onderwerp 
van de boeken, over 

lezen, keuzes 
rondom het lezen, 

etc. 
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Zelf aan de slag met talenbewust lesideeën

1. Maak een groepje van 3 tot 5 
deelnemers

2. Kies of bedenk een idee om 
talenbewust lesgeven in jullie 
klassen vorm te geven

3. Werk het in kort uit
4. Pitch jullie idee aan de groep





09-03-2026 Joana Duarte                                Meertaligheid en inclusie in het basisonderwijs j.duarte@rug.nl

▪ Inspiratieboekje “Meertaligheid in de 
klas”
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